
Jingle bells 
 

Freut euch sehr 

Dashing thro' the snow, 

In a one horse open sleigh, 

O'er the hills we go, 

Laughing all the way; 

Bells on bob tail ring, 

Making spirits bright, 

Oh what sport to ride and sing 

A sleighing song to night. 

 

Als der Mensch entstand 

auf der kleinen Erd‘, 

von der Gotteshand 

liebevoll geführt, 

da begann was Neu’s 

in dem weiten All. 

Jeder Engel sang vor Freude 

mit im Lob’s-Choral. 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

über unsern Gott! 

So sehr hat Er geliebt 

bis zum Kreuzestod! 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

denn der Weg ist frei: 

Folgt ihr nur Jesus nach, 

dann glänzt die Ewigkeit. 

A day or two ago 

I tho't I'd take a ride 

And soon Miss Fannie Bright 

Was seated by my side, 

The horse was lean and lank 

Misfortune seem'd his lot 

He got into a drifted bank 

And we - we got up sot. 

 

Klar war allerdings, 

er bleibt nicht nur gut, 

denn die Sünde klingt 

zu verlockend süß. 

Frei mussten wir sein, 

so will es der Herr, 

denn Er möchte Kinder seh’n, 

nicht ein Dienerheer! 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

über unsern Gott! 

So sehr hat Er geliebt 

bis zum Kreuzestod! 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

denn der Weg ist frei: 

Folgt ihr nur Jesus nach, 

dann glänzt die Ewigkeit. 

A day or two ago, 

The story I must tell 

I went out on the snow 

And on my back I fell; 

A gent was riding by 

In a one horse open sleigh, 

He laughed as there I sprawling lie, 

But quickly drove away. 

 

Darum sind wir hier, 

wollten Kinder sein. 

Leute, glaubt es mir, 

das war unser Plan! 

Forscht doch einmal nach, 

wie’s um Darwin steht: 

Missing links sind keine da, 

weil es sie nicht gibt! 



Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

über unsern Gott! 

So sehr hat Er geliebt 

bis zum Kreuzestod! 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

denn der Weg ist frei: 

Folgt ihr nur Jesus nach, 

dann glänzt die Ewigkeit. 

Now the ground is white, 

Go it while you're young, 

Take the girls to night 

And sing this sleighing song; 

Just get a bob tailed bay 

Two forty as his speed 

Hitch him to an open sleigh 

And crack, you'll take the lead. 

 

Lügen Tag und Nacht, 

Lügen überall! 

Forscht doch selber nach, 

glaubt nicht einfach all’s! 

Und die größte Lüg‘ 

handelt von dem Gott, 

dabei ist Er selbst die Lieb‘, 

ging für uns in’n Tod! 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 

 

Jingle bells, Jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what joy it is to ride 

In a one horse open sleigh. 
 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

über unsern Gott! 

So sehr hat Er geliebt 

bis zum Kreuzestod! 

 

Freut euch sehr, liebe Leut‘, 

denn der Weg ist frei: 

Folgt ihr nur Jesus nach, 

dann glänzt die Ewigkeit. 

  

James Lord Pierpont 
 

 


